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			Forord

			Der er mange, der fortjener en stor tak for, at den bog, du sidder og læser nu, er blevet til noget.

			Redaktør Ingrid Ugelvik – tak for, at du mente, at der var behov for en bog om literacy på norsk og at du foreslog, at jeg skulle skrive den. Jeg har haft stor glæde af alle de opmuntringer, faglige indspil, råd og diskussioner, som du har bidraget med gennem hele skriveprocessen.

			Jeg har også haft stor gavn af de solide og konstruktive indspark, der er kommet fra de anonyme fagfæller, som har vurderet manuskriptet. Desuden har jeg været så heldig at have Frøydis Hertzberg som en ekstra fagfælle og klog samtalepartner undervejs. Tusind tak for alle de faglige råd, konkrete tips og ikke mindst alle de skriftlige input, Frøydis. Det betyder meget for mig, at du har engageret dig i mit arbejde på den måde. Lisbeth M. Brevik, tusind tak for, at du, som altid, har læst og kommenteret hele manuskriptet grundigt, og ikke mindst, at du stadig altid tjekker, hvorvidt jeg har fulgt dine anbefalinger på gode måder. Jeg vil også takke Gard Ove Sørvik, Daniel Schofield og Rita Hvistendahl for input til enkelte af bogens kapitler. De har alle sammen bidraget til at løfte bogens kvalitet, noget jeg er virkelig taknemmelig for.

			Kjell-Lars Berge, Jonas Bakken, Kristin Helstad, Henning Fjørtoft, Dagrun Skjelbred, Tuva Bjørkvold og Atle Skaftun – tusind tak for gode samtaler om literacy og gode råd i processen med at skrive om literacy. Tak til Kirsti Klette og Astrid Roe, fordi de er så dygtige og fantastiske at arbejde sammen med, og for at jeg har fået lov til at bruge eksempler fra LISA-materialet1 i denne bog.

			Til slut vil jeg takke min familie, særligt Sindre og Sara, for at have givet mig så meget tid og rum til at skrive.

			Torshov, november 2016

			Marte Blikstad-Balas

			

			
				
					1. LISA-materialet stammer fra et forskningsprojekt ved samme navn, der handler om relationen mellem undervisning og læring i skolen. https://www.kau.se/LISA (O.a.) 

				

			

		

	
		
			Indledning

			Har du tænkt på, hvor mange tekster du møder på en helt almindelig dag? Ikke bare de bøger, aviser eller dokumenter, du læser, men alt fra vejrudsigten på mobilen til varedeklarationen på syltetøjsglasset. Teksterne er med os fra morgen til aften – for mit vedkommende fra den første handling med snoozeknappen på mobilen om morgenen til romanen på natbordet om aftenen. I stadig flere af vores dagligdagshandlinger forholder vi os til tekster på den ene eller anden måde. Stigningen i brug af skriftlig kommunikation i de nære relationer illustrerer udviklingen meget godt. Hvor vi for blot nogle år siden ville have ringet eller opsøgt nogen, sender vi i dag beskeder på SMS eller via de sociale medier. Mange unge siger, at de hellere vil flirte gennem tekstbeskeder end ansigt til ansigt, da de i højere grad tør sige det, de mener.2 Både på jobbet, og når vi er under uddannelse, forventes det, at vi kan forholde os til og skabe korte eller længere tekster. Den indledende præmis i denne bog er netop, at mere og mere af det, der udgør vores liv, medieres gennem tekst.

			Det at forholde sig til tekst er blevet en af de allervigtigste færdigheder, et menneske har brug for, for at kunne tage del i tekstsamfundet. Det er blevet et kendetegn på det at være en deltagende medborger og et moderne menneske (Lundqvist, Säljö & Östmann, 2013, s.10). For at navigere meningsgivende i en stadig mere tekstliggjort verden, er vi helt afhængige af det, som stadig flere kalder literacy. Hvad literacy er, hvorfor det er vigtigt, og hvad skolen kan gøre for at understøtte, at alle elever udvikler relevante måder at bruge tekster på, er det, denne bog handler om.

			Direkte oversat fra engelsk betyder begrebet literacy evnen til at læse og skrive. Det latinske begreb littera er udgangspunkt for termen literacy med koblinger til ord som brev og bogstav (letter). I sin oprindelige form henviste literacy til bogstav, og hvad den enkelte kunne gøre med bogstaver (Kress, 2012). Det at “have literacy” handlede dermed om at mestre alfabetet og kunne skabe mening med verbalsproget. Tilsvarende blev det modsatte, illiteracy (analfabetisme), brugt som betegnelse for det ikke at kunne anvende bogstaver og dermed også at mangle literacy (Skjelbred & Veum, 2013, s. 12). Når vi taler om literacy i dag, mener vi mere end det at kunne sætte bogstaver sammen og få dem til at betyde noget. I udvidet forstand drejer literacy sig om, hvordan vi skaber mening med tekster.

			Det er særligt to forhold, der gør, at literacybegrebet har fået udvidet indhold og betydning. Bogstaver optræder så at sige altid sammen med andre udtryksformer. Derfor inkluderer et moderne syn på literacy også en vished om, at forskellige modaliteter, som for eksempel lyd, billeder og verbalsprog, virker sammen og formidler indhold. Den anden grund til, at literacybegrebet er blevet udvidet, er, at bogstaver, ord og tekster aldrig optræder alene; de er altid en del af en større social og kulturel sammenhæng, som påvirker, hvordan tekster bliver skrevet, læst og opfattet. Som vi skal se i kapitel 1, henviser literacy i dag til en sammensat og kompleks kompetence, som indebærer færdigheder i at skabe mening ved hjælp af forskellige tegn og forskellige modaliteter. Denne kompetence vil altid påvirkes af både sociale og kulturelle forhold.

			Literacy er i dag en forudsætning for både videns- og færdighedstilegnelse og for samfundsdeltagelse: “Literacy is the heart of education’s promise” (Cope & Kalantzis, 2000, s., 117). Det at udvikle og videreudvikle børn og unges literacykompetencer er derfor det overordnede mål med al skolegang. Også i Norge er literacy et udtalt mål med uddannelse. Da læreplanen Kunnskapsløftet blev indført, blev det italesat som en literacyreform, fordi planen lægger vægt på, at faglig viden og færdigheder altid formidles gennem et sprogligt og kulturelt fællesskab (Berge, 2005; Skjelbred & Veum, 2013).3 At læse og skrive bliver ikke anskuet som statiske, individuelle færdigheder, men som overordnede kulturelle kompetencer, i Kunnskapsløftet omtalt som grundlæggende færdigheder. I den offentlige rapport Fremtidens skole: fornyelse av fag og kompetenser (NOU, 2015:8), understreges også betydningen af literacy og literacyforskning. Udredningen præciserer, at selve definitionen af grundlæggende færdigheder er bred, og at literacy forstås som “at kommunikere og deltage i forskellige samfundsmæssige og kulturelle sammengænge” (NOU 2015:8, s. 34). Selv om literacy som begreb måske ikke har været brugt så meget uden for forskningsmiljøerne før nu, så har literacyforskningen længe lagt præmissen for den norske skole.

			Når jeg argumenterer for, at viden om literacy er relevant for lærere, ­lærerstuderende, skoleledere og forældre, er det ikke kun, fordi literacy er et meget brugt begreb i international skolediskurs og i styringsdokumenter og læreplaner. Viden om literacy er også vigtig, fordi det varierer, i hvilken grad skolen mestrer at give eleverne relevant literacykompetence. Mens nogle elever “glider lige ind” i skolens måder at bruge tekster på, så oplever andre elever skolens tekstkultur som fremmed gennem hele skoleforløbet. For at forstå de komplekse årsager til, at det forholder sig således, er det nødvendigt at undersøge både, hvad literacy er, hvordan vi socialiseres ind i tekstens verden, hvad der er typisk for skolens måder at bruge tekster på, og hvilken slags literacyundervisning børn og unge har brug for med henblik på at forholde sig til et stadigt mere tekstliggjort samfund. Vi må også se på, hvilken slags literacy nutidens børn og unge forholder sig til i fritiden, for at kunne sige noget om, hvor stor afstand der er mellem de måder, vi bruger sprog på i skolen og i andre arenaer.

			Mange bliver frustrerede i mødet med literacy som forskningsfelt, fordi fænomenet og begrebet er vanskeligt at afgrænse. I en antologi om forskning i literacy, The Routledge Handbook of Literacy Studies, skriver redaktørerne Jennifer Rowsell og Kate Pahl (2015), at literacy er et særligt felt, som spænder over en række videnskabelige discipliner som uddannelse, antropologi, litteratur, lingvistik, sprog, psykologi, sociologi og kulturstudier. Ingen af disse felter er kendt for deres ensartede definitioner af fagbegreber. Også i The Cambridge Handbook of Literacy bruges forordet på at problematisere, at der findes mange forskellige og delvist overlappende tilgange til literacy (Olson & Torrance, 2009). Tilsvarende påpeger forfatterne til Handbook of Adolescent Literacy Research, at det at beherske læsning og skrivning er gået fra noget så enkelt som at kunne signere noget med et kryds, til en række forskellige kompetencer – noget, som gør det vanskeligt at få hånd om, hvad begrebet bør rumme. (Christenbury, Bomer & Smagorinsky, 2009). Meningerne er mange og divergerende om, hvad literacy egentlig er, og begrebet har desuden forandret og udvidet sig meget over tid. Måske så meget, at det fortsat er lige så vanskeligt at svare på, hvad literacy ikke er, som det er at svare på, hvad det er. Som forfatter har jeg derfor truffet en række valg, og mine ambitioner har været at skrive en bog, som giver en bred forklaring på, hvad literacy er, og hvorfor det at udvikle elevernes literacy er essentielt i en didaktisk sammenhæng.

			Denne bog er først og fremmest skrevet til studerende ved læreruddannelsen og til lærere. Temaet er også særdeles aktuelt i sprogfagene, og for dem, der ønsker at forske i literacy. Desuden håber jeg, at bogen vil opleves som relevant for alle, som er optaget af, hvordan sprog bliver brugt i og uden for skolen, hvorfor literacy er tæt knyttet til sproglig socialisering, og hvad vi som lærere, forældre og andre tydelige voksenpersoner kan gøre for at give børn og unge adgang til relevante måder at bruge sproget på. 

			Bogen er inddelt i fem kapitler. Det første kapitel giver en generel oversigt over, hvad literacy er, og her introduceres centrale begreber og tilgange i den mangfoldige literacyforskning. Jeg forklarer, hvordan synet på literacy har ændret sig fra en relativ snæver forståelse af læsning og skrivning til en bred kommunikativ kompetence, som knytter sig uløseligt til både dannelse og samfundsdeltagelse. Videre introducerer jeg nogle centrale retninger inden for forskningsfeltet literacy og kommer med nogle konkrete forslag til litteratur, som man kan fordybe sig i inden for de forskellige retninger.

			Literacy udvikles i de sociale kontekster, vi deltager i. Kapitel 2 handler om, hvordan literacy udvikles gennem sproglig socialisering, og om hvorfor og hvordan forskellige sociokulturelle baggrunde kan påvirke barnets literacy og forventninger til tekster. Jeg præsenterer tre, for mig centrale, studier, som belyser, hvor afgørende sproglig socialisering er for at lykkes i mødet med skolens faglige diskurser.

			Stadig flere af de tekster, vi forholder os til, er skærmtekster. Kapitel 3 handler om literacy associeret med digitale tekster, som børn og unge bruger i fritiden. Her redegør jeg for tre overordnede træk ved digitale tekster, som ændrer måden, hvorpå vi forholder os til tekster. Kapitlet tager udgangspunkt i tekstpraksisser, der er typiske for sociale medier, blogs og digitale spil. 

			Det varierer, i hvor høj grad eleverne føler sig hjemme i skolens måder at bruge tekster på. Derfor er det essentielt at vide noget om, hvad der er typisk for skolens literacy. Skolens tekstpraksisser er temaet i kapitel 4. Hvilken slags literacy lægger skolen op til, og hvilke sproglige spilleregler gælder i skolen? Jeg redegør først for tekstpraksisser, som har været en central del af skolens tekstkultur, før jeg ser nærmere på, hvordan skolens literacy påvirkes og til dels ændres af digitaliseringen af samfundet.

			Et helt afgørende spørgsmål i en didaktisk literacybog må være, hvad skolen kan gøre for at udvikle elevernes literacykompetence og lægge op til, at eleverne får relevante erfaringer med tekster. I bogens afslutningskapitel præsenterer jeg syv principper for god literacyundervisning. Kapitel 5 handler dermed om, hvad lærere kan gøre for at give eleverne et bredt repertoire af tekstpraksisser, som de er helt afhængige af for at mestre møder med tekst i skolen – og i livet generelt. 

			Hvert af de fem kapitler indledes med et eller flere citater fra centrale fag­personer inden for literacyforskningen, som alle er blevet udfordret til at svare kort og tilgængeligt på det, jeg mener er vigtige og legitime spørgsmål om literacy. Disse citater er tænkt som bidrag til faglig indsigt fra udvalgte stemmer med henblik på at indlede de forskellige temaer, som bogen behandler. Jeg er særdeles glad for, at så mange dygtige mennesker har været villige til at bidrage, og vil gerne takke Atle Skaftun, Kjell Lars Berge, Ola Erstad, Anders Bakken, Maja Michelsen, Hans Christian Arnseth, Dagrun Skjelbred, James Paul Gee, Sylvi Penne, Donna Alvermann og Caroline Liberg for, at de alle har valgt at dele deres perspektiv med læserne af denne bog.

			

			
				
					2. http://www.aftenposten.no/digital_old/nyheter/Lettere-med-SMS-flort-6516584.html

				

				
					3. I Danmark er ordet literacy godt på vej til at blive en del af skolens fagsprog. Dog optræder ordet ikke eksplicit i Fælles Mål, men hele tankegangen i Fælles Mål er stærkt præget af literacy. Eksempelvis beskrives der i Fælles Mål for dansk en række brede kompetencer som at finde og vælge tekster, at forholde sig til disse tekster og at diskutere, kritisere og præsentere. Alt sammen kompetencer, som er en del af literacy og rækker langt ud over læsning i en snæver betydning (afkodning x forståelse). (O.a.)

				

			

		

	
		
			Del 1: 
Literacy – hvad er det?

		

	
		
			Bruger vi egentlig begrebet literacy?

			“Jeg hører til dem, som gentagne gange de sidste ti år har understreget værdien af at optage det engelske ord literacy i det norske sprog – uden at oversætte det. Min begrundelse har været, at ordet rummer de grundlæggende færdigheder i læreplanen, som ikke indfanges af forslag til oversættelser. Literacy kan knyttes til individuelle færdigheder, men det handler også om brug af tekster, om praksisser og deltagelse i skriftkulturer i og uden for skolen. Kunnskapsløftet som en literacyreform indebærer en vending mod fagenes praksis, det man gør i fagene, og dermed også om adgangen til sådanne praksisfællesskaber. Literacy forstået som adgang på tre niveauer – til skriften, til teksten og til skriftkulturen – er en måde at fastholde et helhedsorienteret perspektiv på læse- og skriveundervisningen, som fremdeles har forklaringskraft og dermed også en funktion i fagfeltet. Om termen overlever i det norske sprog i det lange løb, er et andet spørgsmål; hvis begrebsindholdet og betydningen får rodfæste i den kulturelle bevidsthed, så betyder det måske mindre, hvad vi kalder det.”

			Atle Skaftun (professor, Universitetet i Stavanger)

		

	Hvorfor er det vigtigt at vide noget om literacy?
“”
Kjell Lars Berge (professor, Universitet i Oslo)
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